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STATUT WSPÓLNEGO PRZEDSIĘWZIĘCIA W DZIEDZINIE EUROPEJSKICH 

OBLICZEŃ WIELKIEJ SKALI 

Artykuł 1 

Zadania 

Wspólne przedsięwzięcie realizuje następujące zadania: 

a) uruchamia środki z sektora publicznego i prywatnego na finansowanie 

działalności wspólnego przedsięwzięcia; 

b) wspiera realizację misji, celów i filarów działań wspólnego przedsięwzięcia 

wymienionych w art. 3 i 4 niniejszego rozporządzenia. Działania te będą 

finansowane z budżetu Unii wynikającego z rozporządzenia (UE) xxx 

ustanawiającego program „Horyzont Europa”, rozporządzenia (UE) xxx 

ustanawiającego program „Cyfrowa Europa” oraz rozporządzenia (UE) xxx 

ustanawiającego instrument „Łącząc Europę”, zgodnie z zakresem 

odpowiednich rozporządzeń, oraz z wkładów poszczególnych państw 

uczestniczących na rzecz wspólnego przedsięwzięcia; w tym celu wspólne 

przedsięwzięcie ogłasza zaproszenia do składania wniosków, zaproszenia do 

składania ofert oraz wszelkie inne instrumenty lub procedury przewidziane 

w programie „Horyzont Europa”, programie „Cyfrowa Europa” i instrumencie 

„Łącząc Europę”; 

c) inicjuje zaproszenia do wyrażenia zainteresowania w zakresie przyjęcia 

superkomputerów EuroHPC, zarządza tymi zaproszeniami i ocenia otrzymane 

oferty, przy wsparciu niezależnych ekspertów zewnętrznych; 

d) dokonuje wyboru jednostki przyjmującej superkomputery EuroHPC 

w sprawiedliwy, otwarty i przejrzysty sposób, zgodnie z art. 8 niniejszego 

rozporządzenia; 

e) zawiera z jednostką przyjmującą umowę o przyjęcie, zgodnie z art. 9 

niniejszego rozporządzenia, obejmującą eksploatację i utrzymanie 

superkomputerów EuroHPC i monitoruje przestrzeganie warunków umowy 

o przyjęcie, w tym testów akceptacyjnych nabytych superkomputerów; 

f) określa ogólne i szczegółowe warunki przydzielania przypadającego Unii 

udziału w czasie dostępu do superkomputerów EuroHPC i monitoruje dostęp 

do tych superkomputerów zgodnie z art. 15 niniejszego rozporządzenia; 

g) zapewnia wkład swoich operacji w realizację celów programu „Horyzont 

Europa”, wieloletniego planowania strategicznego, wymogów w zakresie 

sprawozdawczości, monitorowania i oceny oraz innych wymogów tego 

programu, takich jak wdrożenie wspólnych ram zbierania informacji 

zwrotnych dotyczących polityki; 

h) inicjuje otwarte zaproszenia do składania wniosków oraz przyznaje 

finansowanie, zgodnie z rozporządzeniem (UE) xxx ustanawiającym program 
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„Horyzont Europa” i w ramach dostępnych funduszy, na działania pośrednie – 

głównie w formie dotacji; 

i) inicjuje otwarte zaproszenia do składania wniosków i zaproszenia do składania 

ofert oraz przyznaje finansowanie zgodnie z rozporządzeniem xxx (UE) 

ustanawiającym program „Cyfrowa Europa” i rozporządzeniem (UE) xxx 

ustanawiającym instrument „Łącząc Europę” w ramach dostępnych funduszy; 

j) monitoruje realizację działań oraz zarządza umowami o udzielenie dotacji 

i umowami w sprawie zamówień publicznych; 

k) zapewnia skuteczność inicjatywy w dziedzinie europejskich obliczeń wielkiej 

skali w oparciu o zestaw odpowiednich środków; 

l) monitoruje ogólne postępy w realizacji celów wspólnego przedsięwzięcia; 

m) rozwija bliską współpracę i zapewnia koordynację z działaniami na szczeblu 

unijnym i krajowym oraz z organami i zainteresowanymi stronami w celu 

uzyskania efektu synergii i lepszego wykorzystania wyników badań 

naukowych i innowacji w obszarze obliczeń wielkiej skali; 

n) rozwija bliską współpracę i zapewnia koordynację z innymi partnerstwami 

europejskimi, a także synergię operacyjną z innymi wspólnymi 

przedsięwzięciami, w tym poprzez centralizację funkcji administracyjnych; 

o) sporządza wieloletni program strategiczny, opracowuje i wykonuje 

odpowiednie roczne programy prac niezbędne do jego realizacji i dokonuje 

niezbędnych zmian w wieloletnim programie strategicznym; 

p) prowadzi działania związane z informowaniem, komunikowaniem, 

wykorzystywaniem i upowszechnianiem, stosując odpowiednio art. 46 

rozporządzenia (UE) xxx ustanawiającego program „Horyzont Europa”, w tym 

udostępnia we wspólnej elektronicznej bazie danych programu „Horyzont 

Europa” szczegółowe informacje na temat wyników zaproszeń do składania 

wniosków; 

q) wykonuje wszelkie inne zadania niezbędne do realizacji celów określonych 

w art. 3 niniejszego rozporządzenia. 

Artykuł 2 

Uczestnicy 

1) Uczestnikami wspólnego przedsięwzięcia są: 

a) Unia, reprezentowana przez Komisję; 

b) Austria, Belgia, Bułgaria, Chorwacja, Cypr, [Czarnogóra], Dania, Estonia, 

Finlandia, Francja, Grecja, Hiszpania, Irlandia, Islandia, Litwa, Luksemburg, 

Łotwa, [Macedonia Północna], Niderlandy, Niemcy, Norwegia, Polska, 
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Portugalia, Republika Czeska, Rumunia, Słowacja, Słowenia, [Szwajcaria], 

Szwecja, [Turcja], Węgry, Włochy; 

c) po przyjęciu niniejszego statutu w drodze pisemnego zobowiązania: 

stowarzyszenie Europejska Platforma Technologiczna na rzecz obliczeń 

wielkiej skali (ETP4HPC) zarejestrowane na mocy prawa niderlandzkiego 

z siedzibą w Amsterdamie (Niderlandy), stowarzyszenie Big Data Value 

Association (BDVA) zarejestrowane na mocy prawa belgijskiego z siedzibą 

w Brukseli (Belgia). 

d) Każde państwo uczestniczące powołuje swoich przedstawicieli w Radzie 

Zarządzającej wspólnego przedsięwzięcia i wyznacza podmiot krajowy (lub 

podmioty krajowe) odpowiedzialny (odpowiedzialne) za wykonywanie jego 

obowiązków wynikających z niniejszego rozporządzenia.  

Artykuł 3 

Zmiany w składzie uczestników 

1) Pod warunkiem wniesienia wkładu zgodnie z art. 7 niniejszego rozporządzenia lub 

uczestnictwa w finansowaniu, o którym mowa w art. 15 niniejszego statutu, w celu 

zapewnienia realizacji misji i celów wspólnego przedsięwzięcia określonych w art. 3 

niniejszego rozporządzenia, państwa członkowskie lub państwa stowarzyszone 

w ramach programu „Horyzont Europa” lub programu „Cyfrowa Europa”, które nie 

są wymienione w art. 2 ust. 1 lit. b) niniejszego statutu, mogą ubiegać się 

o uczestnictwo we wspólnym przedsięwzięciu.  

2) Każdy wniosek państwa członkowskiego lub państwa stowarzyszonego w ramach 

programu „Horyzont Europa” lub programu „Cyfrowa Europa” o uczestnictwo we 

wspólnym przedsięwzięciu kieruje się do Rady Zarządzającej. Państwa kandydujące 

przedstawiają pisemną akceptację niniejszego statutu oraz wszelkich innych 

przepisów regulujących funkcjonowanie wspólnego przedsięwzięcia, jak również ich 

wkład w koszty administracyjne wspólnego przedsięwzięcia. Kandydaci 

przedstawiają również uzasadnienie swojego wniosku o uczestnictwo we wspólnym 

przedsięwzięciu oraz wskazują, w jaki sposób ich krajowa strategia w zakresie 

obliczeń superkomputerowych jest dostosowana do celów wspólnego 

przedsięwzięcia. Rada Zarządzająca ocenia wniosek, biorąc pod uwagę adekwatność 

kandydata oraz potencjalną wartość dodaną, jaką może on wnieść w proces realizacji 

misji i celów wspólnego przedsięwzięcia, oraz może podjąć decyzję o zwróceniu się 

o wyjaśnienie kandydatury przed zatwierdzeniem wniosku. 

3) Każdy podmiot prawny, który nie jest wymieniony w art. 2 ust. 1 lit. c) statutu i ma 

siedzibę w państwie członkowskim bezpośrednio lub pośrednio wspierającym 

badania naukowe i innowacje w państwie członkowskim, może złożyć wniosek 

o uczestnictwo we wspólnym przedsięwzięciu w charakterze uczestnika prywatnego 

zgodnie z ust. 4 niniejszego artykułu, pod warunkiem że wniesie wkład 

w finansowanie, o którym mowa w art. 15 niniejszego statutu, na potrzeby realizacji 

misji i celów wspólnego przedsięwzięcia określonych w art. 3 niniejszego 

rozporządzenia oraz przyjmie niniejszy statut. 
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4) Każdy wniosek o uczestnictwo we wspólnym przedsięwzięciu w charakterze 

uczestnika prywatnego zgodny z ust. 3 niniejszego artykułu kierowany jest do Rady 

Zarządzającej. Rada Zarządzająca ocenia wniosek, biorąc pod uwagę adekwatność 

wnioskodawcy oraz potencjalną wartość dodaną, jaką może on wnieść w proces 

realizacji misji i celów wspólnego przedsięwzięcia, i podejmuje decyzję w sprawie 

wniosku. 

5) Każdy uczestnik może wypowiedzieć uczestnictwo we wspólnym przedsięwzięciu. 

Wypowiedzenie takie staje się skuteczne i nieodwołalne po upływie sześciu miesięcy 

od powiadomienia Dyrektora Wykonawczego, który informuje o tym fakcie 

pozostałych członków Rady Zarządzającej i uczestników prywatnych. Od dnia 

wypowiedzenia były uczestnik jest zwolniony z wszelkich obowiązków poza 

obowiązkami, które zostały zatwierdzone lub podjęte przez wspólne przedsięwzięcie 

przed powiadomieniem o wypowiedzeniu uczestnictwa. 

6) Każdy z uczestników prywatnych raz w roku informuje wspólne przedsięwzięcie 

o wszelkich istotnych zmianach w swoim składzie. W przypadku gdy Komisja uzna, 

że zmiana w składzie może mieć wpływ na interesy Unii lub wspólnego 

przedsięwzięcia ze względów bezpieczeństwa lub porządku publicznego, może 

zaproponować Radzie Zarządzającej wypowiedzenia uczestnictwa danego uczestnika 

prywatnego. Wypowiedzenie staje się skuteczne i nieodwołalne po upływie sześciu 

miesięcy od podjęcia decyzji przez Radę Zarządzającą lub w dniu określonym w tej 

decyzji, w zależności od tego, która z tych dat jest wcześniejsza. 

7) Uczestnictwo we wspólnym przedsięwzięciu nie może zostać przeniesione na stronę 

trzecią bez uprzedniej zgody Rady Zarządzającej.  

8) Po każdej zmianie w składzie uczestników na podstawie niniejszego artykułu 

wspólne przedsięwzięcie publikuje bezzwłocznie na swojej stronie internetowej 

zaktualizowaną listę swoich uczestników wraz z datą tej zmiany.  

Artykuł 4 

Organy wspólnego przedsięwzięcia 

1) Organami wspólnego przedsięwzięcia są: 

a) Rada Zarządzająca; 

b) Dyrektor Wykonawczy; 

c) Rada Konsultacyjna do Spraw Przemysłowych i Naukowych złożona z Grupy 

Doradczej ds. Badań i Innowacji oraz Grupy Doradczej ds. Infrastruktury. 

2) Wykonując swoje zadania, każdy organ wspólnego przedsięwzięcia realizuje 

wyłącznie cele określone w niniejszym rozporządzeniu i działa wyłącznie w zakresie 

działalności wspólnego przedsięwzięcia, do której celów został ustanowiony. 
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Artykuł 5 

Skład Rady Zarządzającej 

1) Rada Zarządzająca składa się z przedstawiciela Komisji, występującego w imieniu 

Unii, i przedstawicieli państw uczestniczących.  

2) Komisja i każde państwo uczestniczące wyznaczają po jednym przedstawicielu do 

Rady Zarządzającej.  

Artykuł 6 

Funkcjonowanie Rady Zarządzającej 

1) Przedstawiciele członków Rady Zarządzającej podejmują wszelkie starania w celu 

osiągnięcia konsensusu. W przypadku braku porozumienia przeprowadza się 

głosowanie.  

2) Unia posiada 50 % praw głosu. Głosy Unii są niepodzielne.  

3) W odniesieniu do zadań, o których mowa w art. 7 ust. 3 niniejszego statutu, 

pozostałe 50 % praw głosu rozdzielane jest równo między wszystkie państwa 

uczestniczące.  

Do celów niniejszego ustępu, decyzje Rady Zarządzającej podejmowane są 

większością głosów stanowiącą co najmniej 75 % wszystkich głosów, 

z uwzględnieniem głosów nieobecnych członków. 

4) W odniesieniu do zadań, o których mowa w art. 7 ust. 4 niniejszego statutu, 

z wyjątkiem lit. f), g) i h), pozostałe 50 % praw głosu należy do państw 

uczestniczących będących państwami członkowskimi.  

Do celów niniejszego ustępu decyzje Rady Zarządzającej podejmowane są 

większością kwalifikowaną. Większość kwalifikowaną uznaje się za osiągniętą, 

jeżeli za decyzją opowiedziała się Unia i co najmniej 55 % państw uczestniczących 

będących państwami członkowskimi, reprezentujących co najmniej 65 % ogółu 

ludności tych państw. Do określenia liczby ludności wykorzystuje się dane liczbowe 

zawarte w załączniku III do decyzji Rady 2009/937/UE1. 

5) W odniesieniu do zadań, o których mowa w art. 7 ust. 4 lit. f), g) i h) niniejszego 

statutu, oraz w odniesieniu do każdego superkomputera EuroHPC, prawa głosu 

państw uczestniczących rozdzielane są proporcjonalnie do przekazanych przez nie 

wkładów finansowych i ich wkładów niepieniężnych na rzecz superkomputera – albo 

do momentu przeniesienia własności na jednostkę przyjmującą zgodnie z art. 8 ust. 3 

niniejszego rozporządzenia, albo do momentu sprzedaży superkomputera lub jego 

wycofania z eksploatacji; wkłady niepieniężne bierze się pod uwagę wyłącznie 

wtedy, gdy zostały poświadczone ex ante przez niezależnego eksperta lub audytora.  

                                                 
1 Decyzja Rady 2009/937/UE z dnia 1 grudnia 2009 r. dotycząca przyjęcia regulaminu wewnętrznego 

Rady (Dz.U. L 325 z 11.12.2009, s. 35). 
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Do celów niniejszego ustępu, decyzje Rady Zarządzającej podejmowane są 

większością głosów stanowiącą co najmniej 75 % wszystkich głosów, 

z uwzględnieniem głosów nieobecnych członków. 

6) W odniesieniu do zadań, o których mowa w art. 7 ust. 5, 6 i 7 niniejszego statutu, 

decyzje Rady Zarządzającej podejmowane są dwuetapowo.  

W pierwszym etapie pozostałe 50 % praw głosu rozdziela się równo między 

wszystkie państwa uczestniczące. Decyzje Rady Zarządzającej podejmowane są 

większością głosów, na którą składają się głosy Unii i co najmniej 55 % wszystkich 

głosów państw uczestniczących, z uwzględnieniem głosów nieobecnych członków. 

W drugim etapie Rada Zarządzająca podejmuje decyzję większością kwalifikowaną, 

o której mowa w ust. 4 niniejszego artykułu. 

7) Bez uszczerbku dla poprzednich ustępów, państwa, które były uczestnikami 

wspólnego przedsięwzięcia na mocy rozporządzenia Rady (UE) 2018/1488 i które 

wniosły wkład w nabycie lub eksploatację superkomputerów nabytych przez 

wspólne przedsięwzięcie (na podstawie tego rozporządzenia), ale które nie są już 

uczestnikami obecnego wspólnego przedsięwzięcia, zachowują prawo głosu 

ograniczone wyłącznie do decyzji dotyczących wspomnianych superkomputerów 

zgodnie z art. 6 ust. 5 i art. 7 ust. 5 statutu Europejskiego Wspólnego 

Przedsięwzięcia w dziedzinie Obliczeń Wielkiej Skali załączonego do 

rozporządzenia Rady (UE) 2018/1488. 

8) Rada Zarządzająca wybiera przewodniczącego na okres dwóch lat. Mandat 

przewodniczącego może być przedłużony tylko raz, w wyniku decyzji Rady 

Zarządzającej.  

9) Wiceprzewodniczącym Rady Zarządzającej jest przedstawiciel Komisji. 

10) Rada Zarządzająca odbywa swoje zwykłe posiedzenia co najmniej dwa razy w roku. 

Może ona zwoływać posiedzenia nadzwyczajne na wniosek Komisji, większości 

przedstawicieli państw uczestniczących, swojego przewodniczącego lub na wniosek 

Dyrektora Wykonawczego zgodnie z art. 15 ust. 5 niniejszego statutu. Posiedzenia 

Rady Zarządzającej zwoływane są przez jej przewodniczącego i odbywają się 

zwykle w siedzibie wspólnego przedsięwzięcia.  

Dyrektor Wykonawczy ma prawo udziału w posiedzeniach oraz uczestniczenia 

w obradach, lecz bez prawa głosu. Rada Zarządzająca może zapraszać na 

poszczególne posiedzenia również inne osoby w charakterze obserwatorów. 

Każde państwo obserwator może wyznaczyć jednego delegata do Rady 

Zarządzającej, który otrzymuje wszelkie odpowiednie dokumenty i może 

uczestniczyć w obradach Rady Zarządzającej, o ile nie postanowi ona inaczej 

w konkretnych przypadkach. Delegaci ci nie mają prawa głosu i zapewniają 

poufność informacji szczególnie chronionych zgodnie z art. 27 niniejszego 

rozporządzenia oraz z zastrzeżeniem przepisów dotyczących konfliktu interesów. 

11) Przedstawiciele uczestników nie są osobiście odpowiedzialni za żadne działania, 

które podjęli w ramach wykonywania swoich obowiązków w charakterze 

przedstawicieli w Radzie Zarządzającej.  
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12) Rada Zarządzająca przyjmuje i publikuje swój regulamin wewnętrzny. Regulamin 

ten zawiera szczegółowe procedury identyfikowania i unikania konfliktów interesów 

i zapewnia poufność szczególnie chronionych informacji.  

13) Przewodniczący Grupy Doradczej ds. Badań i Innowacji oraz przewodniczący Grupy 

Doradczej ds. Infrastruktury wspólnego przedsięwzięcia są zapraszani do udziału 

w posiedzeniach Rady Zarządzającej w charakterze obserwatorów i uczestniczenia 

w jej obradach, gdy omawiane są kwestie wchodzące w zakres zadań tych grup, ale 

nie przysługują im prawa głosu.  

14) Przewodniczący reprezentujący uczestników prywatnych wspólnego przedsięwzięcia 

są zapraszani do udziału w posiedzeniach Rady Zarządzającej w charakterze 

obserwatorów i uczestniczenia w jej obradach, lecz nie przysługują im prawa głosu. 

Artykuł 7 

Zadania Rady Zarządzającej 

1) Rada Zarządzająca ponosi ogólną odpowiedzialność za strategiczne ukierunkowanie 

i funkcjonowanie wspólnego przedsięwzięcia oraz sprawuje nadzór nad realizacją 

jego działań. Zapewnia ona właściwe stosowanie zasad uczciwości i przejrzystości 

przy przydzielaniu finansowania ze środków publicznych.  

2) Komisja, wypełniając swoją rolę w Radzie Zarządzającej, dąży do zapewnienia 

koordynacji między działaniami wspólnego przedsięwzięcia oraz odpowiednimi 

działaniami programów finansowanych ze środków unijnych z myślą o wspieraniu 

efektów synergii przy rozwijaniu zintegrowanego ekosystemu infrastruktury 

w zakresie danych i obliczeń superkomputerowych i przy określaniu priorytetów 

objętych wspólnymi badaniami naukowymi.  

3) Rada Zarządzająca wykonuje w szczególności następujące ogólne zadania 

administracyjne wspólnego przedsięwzięcia:  

a) ocenia, zatwierdza lub odrzuca wnioski o uczestnictwo zgodnie z art. 3 ust. 2 

niniejszego statutu; 

b) decyduje o zakończeniu uczestnictwa we wspólnym przedsięwzięciu każdego 

uczestnika, który nie wypełnia swoich obowiązków; 

c) przyjmuje przepisy finansowe wspólnego przedsięwzięcia zgodnie z art. 17 

niniejszego rozporządzenia; 

d) przyjmuje roczny budżet administracyjny wspólnego przedsięwzięcia, w tym 

odnośny plan zatrudnienia, w którym określa się liczbę stanowisk czasowych 

w podziale na grupy funkcyjne i grupy zaszeregowania oraz liczbę 

pracowników kontraktowych i oddelegowanych ekspertów krajowych, 

wyrażone w ekwiwalentach pełnego czasu pracy; 

e) powołuje i odwołuje Dyrektora Wykonawczego, przedłuża jego kadencję, 

dostarcza mu wytycznych i monitoruje wyniki jego pracy; 
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f) zatwierdza skonsolidowane roczne sprawozdanie z działalności, obejmujące 

informacje na temat wydatków, o którym mowa w art. 19 ust. 1 niniejszego 

statutu; 

g) wykonuje wobec personelu uprawnienia organu powołującego zgodnie 

z art. 18 niniejszego rozporządzenia; 

h) w stosownych przypadkach ustanawia przepisy wykonawcze do regulaminu 

pracowniczego i warunków zatrudnienia zgodnie z art. 18 ust. 3 niniejszego 

rozporządzenia; 

i) w stosownych przypadkach ustanawia przepisy dotyczące delegowania 

ekspertów krajowych do wspólnego przedsięwzięcia oraz przyjmowania 

stażystów zgodnie z art. 19 ust. 2 niniejszego rozporządzenia; 

j) w stosownych przypadkach powołuje dodatkowe grupy doradcze niebędące 

organami wspólnego przedsięwzięcia, o których mowa w art. 4 niniejszego 

statutu; 

k) zatwierdza strukturę organizacyjną Biura Programowego na podstawie 

zalecenia Dyrektora Wykonawczego; 

l) w stosownych przypadkach przedkłada Komisji wnioski dotyczące zmiany 

niniejszego rozporządzenia, zaproponowane przez uczestnika wspólnego 

przedsięwzięcia; 

m) określa ogólne i szczegółowe warunki dostępu do korzystania 

z przypadającego Unii udziału w czasie dostępu do superkomputerów 

EuroHPC zgodnie z art. 15 niniejszego rozporządzenia; 

n) ustala poziom opłat za usługi komercyjne, o których mowa w art. 16 

niniejszego rozporządzenia, i podejmuje decyzję o przydzieleniu czasu dostępu 

na potrzeby tych usług; 

o) zatwierdza politykę komunikacyjną wspólnego przedsięwzięcia na podstawie 

zalecenia Dyrektora Wykonawczego; 

p) odpowiada za każde zadanie nieprzydzielone żadnemu konkretnemu organowi 

wspólnego przedsięwzięcia; może przydzielić takie zadanie jednemu 

z organów wspólnego przedsięwzięcia. 

4) Rada Zarządzająca wykonuje w szczególności następujące zadania związane 

z nabywaniem i eksploatacją superkomputerów EuroHPC oraz uzyskanymi 

dochodami, o których mowa w art. 14 niniejszego rozporządzenia:  

a) przyjmuje wieloletni strategiczny program nabywania superkomputerów 

EuroHPC, o którym mowa w art. 19 ust. 1 niniejszego statutu; 

b) przyjmuje tę część rocznego programu prac, która odnosi się do nabywania 

superkomputerów EuroHPC i wyboru jednostek przyjmujących, oraz odnośne 

preliminarze wydatków, o których mowa w art. 19 ust. 2 niniejszego statutu. 
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c) zatwierdza rozpoczęcie procedur zaproszeń do wyrażenia zainteresowania 

zgodnie z rocznym programem prac; 

d) zatwierdza wybór jednostek przyjmujących superkomputery EuroHPC 

wyłonionych w sprawiedliwym, otwartym i przejrzystym procesie zgodnie 

z art. 8 niniejszego rozporządzenia; 

e) corocznie decyduje o wykorzystaniu wszelkich dochodów uzyskanych z opłat 

za usługi komercyjne, o których mowa w art. 16 niniejszego rozporządzenia; 

f) zatwierdza rozpoczęcie procedur zaproszeń do składania ofert zgodnie 

z rocznym programem prac; 

g) zatwierdza oferty wybrane do finansowania; 

h) decyduje o ewentualnym przeniesieniu własności superkomputerów EuroHPC 

na jednostkę przyjmującą lub o ich sprzedaży innej jednostce, lub o ich 

wycofaniu z eksploatacji, zgodnie z art. 10 ust. 4, art. 11 ust. 5 i art. 13 ust. 4 

niniejszego rozporządzenia; 

i) decyduje o ewentualnym przeniesieniu własności superkomputerów EuroHPC 

na uczestników prywatnych bądź konsorcjum partnerów prywatnych lub o ich 

sprzedaży innej jednostce lub o ich wycofaniu z eksploatacji, zgodnie z art. 12 

ust. 5 niniejszego rozporządzenia. 

5) Rada Zarządzająca wykonuje w szczególności następujące zadania związane 

z działaniami wspólnego przedsięwzięcia w zakresie badań naukowych i innowacji, 

jak również jego działaniami dotyczącymi wykorzystywania danych i umiejętności:  

a) przyjmuje strategiczny program badań i innowacji, o którym mowa w art. 19 

ust. 1 niniejszego statutu, na początku inicjatywy i w razie potrzeby 

wprowadza w nim zmiany w całym okresie obowiązywania programu 

„Horyzont Europa”; strategiczny program badań i innowacji określa między 

innymi inne partnerstwa europejskie, z którymi wspólne przedsięwzięcie 

nawiązuje formalną i regularną współpracę, a także możliwości synergii 

między działaniami wspólnego przedsięwzięcia a krajowymi lub regionalnymi 

inicjatywami i strategiami politycznymi w oparciu o informacje otrzymane 

przez państwa uczestniczące; 

b) przyjmuje tę część rocznego programu prac, która dotyczy działań w zakresie 

badań naukowych i innowacji, oraz odnośne preliminarze wydatków, o których 

mowa w art. 19 ust. 2 niniejszego statutu, na potrzeby realizacji strategicznego 

programu badań i innowacji, w tym treści zaproszeń do składania wniosków, 

obowiązujące stawki finansowania w podziale na tematy zaproszeń, a także 

związane z nimi przepisy dotyczące procedur w zakresie składania, oceny, 

kwalifikacji, wyboru i weryfikacji wniosków;  

c) uwzględnia w należyty sposób umowy, o których mowa w art. 16 ust. 3 statutu, 

przy przyjmowaniu preliminarzy wydatków na powiązane działania w zakresie 

badań naukowych i innowacji w celu zapewnienia równowagi budżetowej 

wspólnego przedsięwzięcia; 
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d) zatwierdza rozpoczęcie procedur zaproszeń do składania wniosków, zgodnie 

z rocznym programem prac; 

e) zatwierdza wykaz działań zakwalifikowanych do finansowania na podstawie 

zalecenia Dyrektora Wykonawczego; 

f) odpowiada za ścisłe i terminowe monitorowanie postępów w realizacji 

programu badawczo-innowacyjnego wspólnego przedsięwzięcia oraz 

indywidualnych działań w odniesieniu do priorytetów Komisji oraz 

strategicznego programu badań i innowacji, a w razie potrzeby wprowadza 

środki naprawcze, aby zapewnić osiągnięcie celów wspólnego przedsięwzięcia. 

6) Rada Zarządzająca wykonuje w szczególności następujące zadania związane 

z działaniami wspólnego przedsięwzięcia w zakresie budowania i poszerzania 

zdolności:  

a) przyjmuje wieloletni program strategiczny, o którym mowa w art. 19 ust. 1 

niniejszego statutu;  

b) przyjmuje tę część rocznego programu prac, która dotyczy działań w zakresie 

budowania i poszerzania zdolności, oraz odnośne preliminarze wydatków, 

o których mowa w art. 19 ust. 2 niniejszego statutu; 

c) zatwierdza rozpoczęcie procedur zaproszeń do składania wniosków i zaproszeń 

do składania ofert, zgodnie z rocznym programem prac; 

d) zatwierdza wykaz działań zakwalifikowanych do finansowania na podstawie 

zalecenia Dyrektora Wykonawczego. 

7) Rada Zarządzająca realizuje w szczególności następujące zadania związane 

z federacją i łącznością w ramach działań dotyczących infrastruktury obliczeń 

wielkiej skali i danych, a także z działaniami wspólnego przedsięwzięcia w zakresie 

współpracy międzynarodowej:  

a) przyjmuje wieloletni program strategiczny, o którym mowa w art. 19 ust. 1 

niniejszego statutu;  

b) przyjmuje tę część rocznego programu prac, która dotyczy federacji i łączności 

oraz działań w zakresie współpracy międzynarodowej, a także odnośne 

preliminarze wydatków, o których mowa w art. 19 ust. 2 niniejszego statutu; 

c) zatwierdza rozpoczęcie procedur zaproszeń do składania wniosków i zaproszeń 

do składania ofert, zgodnie z rocznym programem prac; 

d) zatwierdza wykaz działań zakwalifikowanych do finansowania na podstawie 

zalecenia Dyrektora Wykonawczego. 

Artykuł 8 

Powołanie, odwołanie lub przedłużenie kadencji Dyrektora Wykonawczego 
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1) Komisja przedstawia listę kandydatów na stanowisko Dyrektora Wykonawczego po 

konsultacji z uczestnikami wspólnego przedsięwzięcia innymi niż Unia. Na potrzeby 

tej konsultacji uczestnicy wspólnego przedsięwzięcia inni niż Unia wyznaczają, 

w drodze wspólnego porozumienia, swoich przedstawicieli i obserwatora w imieniu 

Rady Zarządzającej.  

Dyrektor Wykonawczy jest powoływany przez Radę Zarządzającą spośród 

kandydatów z listy zaproponowanej przez Komisję po przeprowadzeniu otwartego 

i przejrzystego postępowania rekrutacyjnego. 

2) Dyrektor Wykonawczy jest członkiem personelu zatrudnionym we wspólnym 

przedsięwzięciu na czas określony zgodnie z przepisami art. 2 lit. a) warunków 

zatrudnienia.  

Do celów zawarcia umowy z Dyrektorem Wykonawczym wspólne przedsięwzięcie 

jest reprezentowane przez przewodniczącego Rady Zarządzającej. 

3) Kadencja Dyrektora Wykonawczego trwa cztery lata. Przed końcem tego okresu 

Komisja, w stosownych przypadkach konsultując się z uczestnikami innymi niż 

Unia, przeprowadza ocenę wyników pracy Dyrektora Wykonawczego oraz 

przyszłych zadań wspólnego przedsięwzięcia i stojących przed nim wyzwań.  

4) Stanowiąc na podstawie propozycji Komisji uwzględniającej wyniki oceny, o której 

mowa w ust. 3, Rada Zarządzająca może jednokrotnie przedłużyć kadencję 

Dyrektora Wykonawczego na okres nie dłuższy niż cztery lata.  

5) Dyrektor Wykonawczy, którego kadencję przedłużono, nie może brać udziału 

w kolejnym postępowaniu rekrutacyjnym na to samo stanowisko pod koniec całego 

okresu urzędowania.  

6) Dyrektor Wykonawczy może zostać odwołany jedynie na podstawie wydanej 

zgodnie z art. 7 ust. 3 lit. e) niniejszego statutu decyzji Rady Zarządzającej 

działającej na wniosek Komisji, która w stosownych przypadkach konsultuje się 

z uczestnikami innymi niż Unia.  

7) Na każdy okres, w którym stanowisko Dyrektora Wykonawczego jest nieobsadzone, 

Komisja może wyznaczyć urzędnika Komisji na potrzeby pełnienia funkcji 

tymczasowego dyrektora wykonawczego i wykonywania obowiązków powierzonych 

Dyrektorowi Wykonawczemu. 

Artykuł 9 

Zadania Dyrektora Wykonawczego 

1) Dyrektor Wykonawczy pełni obowiązki dyrektora generalnego odpowiedzialnego za 

bieżące zarządzanie wspólnym przedsięwzięciem zgodnie z decyzjami Rady 

Zarządzającej.  

2) Dyrektor Wykonawczy jest prawnym przedstawicielem wspólnego przedsięwzięcia. 

Jest on odpowiedzialny przed Radą Zarządzającą, a swoje obowiązki pełni 

całkowicie niezależnie w zakresie przyznanych mu uprawnień.  
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3) Dyrektor Wykonawczy wykonuje budżet wspólnego przedsięwzięcia.  

4) W szczególności Dyrektor Wykonawczy realizuje w niezależny sposób następujące 

zadania:  

a) konsoliduje i przedkłada Radzie Zarządzającej do przyjęcia projekt 

wieloletniego programu strategicznego, o którym mowa w art. 19 ust. 1 

niniejszego statutu; 

b) opracowuje i przedkłada Radzie Zarządzającej do przyjęcia projekt budżetu 

rocznego, w tym powiązanego z nim programu zatrudnienia, określającego 

liczbę stanowisk czasowych według grupy funkcyjnej i grupy zaszeregowania 

oraz liczbę pracowników kontraktowych i oddelegowanych ekspertów 

krajowych, wyrażone w ekwiwalentach pełnego czasu pracy; 

c) sporządza i przedkłada Radzie Zarządzającej do przyjęcia projekt rocznego 

programu prac, który obejmuje zakres zaproszeń do składania wniosków, 

zaproszeń do wyrażenia zainteresowania i zaproszeń do składania ofert, 

niezbędnych do realizacji programu działań w zakresie badań naukowych 

i innowacji, programu zamówień, programu budowania zdolności i poszerzania 

zakresu działań oraz programu działań w zakresie federacji, łączności 

i współpracy międzynarodowej, zgodnie z propozycjami Rady Konsultacyjnej 

do Spraw Przemysłowych i Naukowych, a także odnośne preliminarze 

wydatków zaproponowanych przez państwa uczestniczące i Komisję; 

d) przedkłada Radzie Zarządzającej do zaopiniowania roczne sprawozdanie 

rachunkowe; 

e) opracowuje i przedkłada Radzie Zarządzającej do zatwierdzenia 

skonsolidowane roczne sprawozdanie z działalności, obejmujące informacje na 

temat odnośnych wydatków; 

f) podpisuje w imieniu wspólnego przedsięwzięcia indywidualne umowy 

o udzielenie dotacji, zamówienia i decyzje wchodzące w zakres jego 

kompetencji; ; 

g) podpisuje umowy w sprawie zamówień publicznych; 

h) monitoruje funkcjonowanie superkomputerów EuroHPC stanowiących 

własność wspólnego przedsięwzięcia lub przez nie sfinansowanych, w tym 

przydział przypadającego Unii udziału w czasie dostępu, przestrzeganie praw 

dostępu dla użytkowników akademickich i przemysłowych oraz jakość 

świadczonych usług; 

i) przedstawia Radzie Zarządzającej propozycję polityki komunikacyjnej 

wspólnego przedsięwzięcia; 

j) organizuje działania wspólnego przedsięwzięcia oraz zadania wykonywane 

przez jego personel, kieruje nimi oraz sprawuje nad nimi nadzór w ramach 

uprawnień przekazanych mu przez Radę Zarządzającą zgodnie z art. 18 ust. 2 

niniejszego rozporządzenia; 
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k) ustanawia skuteczny i wydajny system kontroli wewnętrznej i zapewnia jego 

funkcjonowanie oraz zgłasza Radzie Zarządzającej wszelkie istotne zmiany 

w tym systemie; 

l) zapewnia przeprowadzanie oceny ryzyka oraz stosowanie środków w zakresie 

zarządzania ryzykiem; 

m) organizuje, w stosownych przypadkach, utworzenie jednostki audytu 

wewnętrznego wspólnego przedsięwzięcia; 

n) przydziela czas dostępu na potrzeby sytuacji nadzwyczajnych i zarządzania 

kryzysowego, uwzględniając politykę dostępu określoną przez Radę 

Zarządzającą. 

o) podejmuje wszelkie inne działania niezbędne do oceny postępów w realizacji 

celów wspólnego przedsięwzięcia określonych w art. 3 niniejszego 

rozporządzenia; 

p) wykonuje wszelkie inne zadania powierzone lub przekazane mu przez Radę 

Zarządzającą. 

5) Dyrektor Wykonawczy ustanawia Biuro Programowe odpowiedzialne za 

wykonywanie pod jego zwierzchnictwem wszelkich zadań pomocniczych 

wynikających z niniejszego rozporządzenia. Biuro Programowe składa się 

z członków personelu wspólnego przedsięwzięcia i realizuje w szczególności 

następujące zadania:  

a) zapewnia wsparcie w zakresie utworzenia odpowiedniego systemu 

rachunkowości i zarządzania nim zgodnie z przepisami finansowymi, o których 

mowa w art. 17 niniejszego rozporządzenia; 

b) zarządza zaproszeniami do składania wniosków przewidzianymi w rocznym 

programie prac, a także umowami o udzielenie dotacji i decyzjami o udzieleniu 

dotacji; 

c) zarządza zaproszeniami do składania ofert zgodnie z rocznym programem prac 

i prowadzi obsługę zamówień; 

d) zarządza procesem wyboru jednostek przyjmujących i zarządza umowami 

o przyjęcie; 

e) zapewnia uczestnikom i innym organom wspólnego przedsięwzięcia wszelkie 

stosowne informacje i wsparcie niezbędne do wykonywania powierzonych im 

obowiązków i odpowiada na ich konkretne wnioski; 

f) pełni funkcję sekretariatu dla organów wspólnego przedsięwzięcia i zapewnia 

wsparcie grupom doradczym ustanowionym przez Radę Zarządzającą. 

Artykuł 10 

Skład Rady Konsultacyjnej do Spraw Przemysłowych i Naukowych 
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1) Rada Konsultacyjna do Spraw Przemysłowych i Naukowych składa się z Grupy 

Doradczej ds. Badań i Innowacji oraz Grupy Doradczej ds. Infrastruktury.  

2) Grupa Doradcza ds. Badań i Innowacji liczy maksymalnie dziesięciu członków, 

których mianują uczestnicy prywatni, biorąc pod uwagę swoje zobowiązania na 

rzecz wspólnego przedsięwzięcia.  

3) Grupa Doradcza ds. Infrastruktury liczy maksymalnie dziesięciu członków. Rada 

Zarządzająca określa szczegółowe kryteria, które będą brane pod uwagę przy 

wyborze członków Grupy Doradczej ds. Infrastruktury. Przewodniczący 

i wiceprzewodniczący Rady Zarządzającej mianują członków Grupy Doradczej ds. 

Infrastruktury po otrzymaniu uwag od Rady Zarządzającej i Dyrektora 

Wykonawczego.  

4) Grupa Doradcza ds. Badań i Innowacji oraz Grupa Doradcza ds. Infrastruktury 

spotykają się co najmniej raz w roku w celu skoordynowania swoich działań.  

Artykuł 11 

Funkcjonowanie Grupy Doradczej ds. Badań i Innowacji 

1) Posiedzenia Grupy Doradczej ds. Badań i Innowacji odbywają się co najmniej dwa 

razy w roku.  

2) Grupa Doradcza ds. Badań i Innowacji może w razie potrzeby powoływać grupy 

robocze podlegające ogólnej koordynacji ze strony jednego z członków lub większej 

ich liczby.  

3) Grupa Doradcza ds. Badań i Innowacji wybiera swojego przewodniczącego.  

4) Grupa Doradcza ds. Badań i Innowacji przyjmuje swój regulamin wewnętrzny, 

obejmujący powołanie podmiotów wchodzących w jej skład, które będą 

reprezentowały grupę, oraz określający okres, na jaki zostały powołane.  

Artykuł 12 

Funkcjonowanie Grupy Doradczej ds. Infrastruktury 

1) Posiedzenia Grupy Doradczej ds. Infrastruktury odbywają się co najmniej dwa razy 

w roku.  

2) Grupa Doradcza ds. Infrastruktury może w razie potrzeby powoływać grupy robocze 

podlegające ogólnej koordynacji ze strony jednego z członków lub większej ich 

liczby.  

3) Grupa Doradcza ds. Infrastruktury wybiera swojego przewodniczącego.  

4) Grupa Doradcza ds. Infrastruktury przyjmuje swój regulamin wewnętrzny, 

obejmujący powołanie podmiotów wchodzących w jej skład, które reprezentują 

grupę, oraz określający okres, na jaki zostały powołane.  
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Artykuł 13 

Zadania Grupy Doradczej ds. Badań i Innowacji 

Grupa Doradcza ds. Badań i Innowacji: 

a) sporządza i regularnie aktualizuje projekt wieloletniego programu 

strategicznego, o którym mowa w art. 19 ust. 1 niniejszego statutu, na potrzeby 

realizacji celów wspólnego przedsięwzięcia określonych w art. 3 niniejszego 

rozporządzenia. Przedmiotowy projekt wieloletniego programu strategicznego 

obejmuje: (i) strategiczny program badań i innowacji określający priorytety 

w zakresie badań naukowych i innowacji na potrzeby rozwijania i korzystania 

z technologii i kluczowych kompetencji w dziedzinie obliczeń wielkiej skali 

i obliczeń kwantowych w różnych obszarach zastosowań w celu wspierania 

rozwoju zintegrowanego ekosystemu obliczeń wielkiej skali, obliczeń 

kwantowych i danych w Unii, zwiększenia jej odporności i wsparcia tworzenia 

nowych rynków i zastosowań społecznych, a także środków promujących 

rozwój i absorpcję europejskiej technologii; (ii) potencjalne działania 

w zakresie współpracy międzynarodowej w dziedzinie badań naukowych 

i innowacji, które wnoszą wartość dodaną i są przedmiotem wspólnego 

zainteresowania; (iii) priorytety w zakresie szkoleń i kształcenia służące 

rozwiązaniu problemu niedoboru kwalifikacji w technologiach 

i zastosowaniach obliczeń wielkiej skali i obliczeń kwantowych, 

w szczególności na potrzeby przemysłu. Projekt poddaje się regularnej 

weryfikacji pod kątem zmieniających się potrzeb naukowych i przemysłowych;  

b) przedkłada Dyrektorowi Wykonawczemu w terminach określonych przez Radę 

Zarządzającą projekt wieloletniego strategicznego programu badań i innowacji 

jako podstawę tworzenia rocznego programu prac; 

c) organizuje konsultacje publiczne otwarte dla wszystkich podmiotów z sektora 

publicznego i prywatnego zainteresowanych dziedzinami obliczeń wielkiej 

skali i obliczeń kwantowych w celu dostarczenia im informacji i pozyskania 

informacji zwrotnej na temat projektu wieloletniego programu strategicznego 

oraz projektu programu działań w zakresie badań naukowych i innowacji, 

programu działań w zakresie współpracy międzynarodowej i programu szkoleń 

i kształcenia na dany rok. 

Artykuł 14 

Zadania Grupy Doradczej ds. Infrastruktury 

Grupa Doradcza ds. Infrastruktury doradza Radzie Zarządzającej w kwestiach nabywania 

i eksploatacji superkomputerów EuroHPC. W tym celu Rada ta: 

a) sporządza i regularnie aktualizuje projekt wieloletniego programu 

strategicznego, o którym mowa w art. 19 ust. 1 niniejszego statutu, na potrzeby 

realizacji celów wspólnego przedsięwzięcia określonych w art. 3 niniejszego 

rozporządzenia. Projekt wieloletniego programu strategicznego dotyczy: (ii) 

nabycia superkomputerów EuroHPC, z uwzględnieniem m.in. planu zakupów, 

niezbędnego zwiększenia zdolności, rodzajów zastosowań i społeczności 

użytkowników, które należy uwzględnić, stosownych wymagań użytkowników 
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i odpowiednich architektur systemu, wymagań użytkowników oraz 

architektury infrastruktury; (ii) federacji i wzajemnego połączenia tej 

infrastruktury, z uwzględnieniem m.in. integracji z krajowymi infrastrukturami 

obliczeń wielkiej skali lub obliczeń kwantowych oraz architektury 

infrastruktury hiperpołączonej i sfederowanej; oraz (iii) budowania zdolności, 

w tym centrów kompetencji, oraz działań w zakresie poszerzania zdolności 

i szkoleń dla użytkowników końcowych, a także możliwości promowania 

wdrożenia i stosowania europejskich rozwiązań technologicznych, zwłaszcza 

przez centra kompetencji; 

b) przedkłada Dyrektorowi Wykonawczemu w terminach określonych przez Radę 

Zarządzającą projekt wieloletniego strategicznego programu nabywania 

superkomputerów EuroHPC jako podstawę tworzenia rocznego programu prac;  

c) organizuje konsultacje publiczne otwarte dla wszystkich podmiotów z sektora 

publicznego i prywatnego zainteresowanych dziedziną obliczeń wielkiej skali, 

w tym obliczeń kwantowych, w celu dostarczenia im informacji i pozyskania 

informacji zwrotnej na temat projektu wieloletniego strategicznego programu 

nabywania i eksploatacji superkomputerów EuroHPC oraz związanego z tym 

projektu działań objętych programem prac na dany rok. 

Artykuł 15 

Źródła finansowania 

1) Wspólne przedsięwzięcie finansowane jest wspólnie przez swoich uczestników 

poprzez wkłady finansowe płatne w transzach i wkłady niepieniężne, jak określono 

w ust. 2 i 3.  

2) Koszty administracyjne wspólnego przedsięwzięcia nie przekraczają [równowartość 

kwoty wkładu Unii w koszty administracyjne, o którym mowa w art. 5 niniejszego 

rozporządzenia, pomnożonej przez 2,22] EUR i są pokrywane z wkładów 

finansowych, o których mowa w art. 5 ust. 1 oraz art. 7 ust. 1 i 2 niniejszego 

rozporządzenia.  

Wkład każdego państwa uczestniczącego w koszty administracyjne wspólnego 

przedsięwzięcia jest proporcjonalny do jego produktu krajowego brutto. Każdego 

roku wkłady oblicza się na podstawie PKB określonego przez Eurostat dla 

poprzedniego roku kalendarzowego. 

Ewentualna niewykorzystana część wkładu na pokrycie kosztów administracyjnych 

może zostać przeznaczona na pokrycie kosztów operacyjnych wspólnego 

przedsięwzięcia. 

3) Koszty operacyjne wspólnego przedsięwzięcia są pokrywane ze środków 

pochodzących z:  

a) wkładu finansowego Unii; 

b) wkładów finansowych na rzecz wspólnego przedsięwzięcia dokonywanych 

przez państwo uczestniczące, w którym ma siedzibę jednostka przyjmująca, 
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lub państwa uczestniczące należące do konsorcjum przyjmującego w celu 

nabywania wysokiej klasy superkomputerów EuroHPC lub urządzeń 

kwantowych i ich eksploatacji do momentu przeniesienia własności na 

jednostkę przyjmującą, do momentu ich sprzedaży lub wycofania 

z eksploatacji – zgodnie z art. 10 ust. 4 i art. 11 ust. 5 niniejszego 

rozporządzenia, pomniejszonych o wkłady wspólnego przedsięwzięcia oraz 

wszelkie inne wkłady Unii w te koszty; 

c) wkładów niepieniężnych państwa uczestniczącego, w którym jednostka 

przyjmująca ma siedzibę, lub państw uczestniczących należących do 

konsorcjum przyjmującego, jak określono w art. 8 ust. 7 niniejszego 

rozporządzenia;  

d) wkładów finansowych dokonywanych przez państwo uczestniczące, w którym 

ma siedzibę jednostka przyjmująca, lub państwa uczestniczące należące do 

konsorcjum przyjmującego, na które to wkłady składają się poniesione 

wspólnie ze wspólnym przedsięwzięciem koszty nabywania superkomputerów 

EuroHPC średniej klasy, pomniejszonych o wkłady wspólnego przedsięwzięcia 

oraz wszelkie inne wkłady Unii w te koszty;  

e) wkładów finansowych uczestników prywatnych lub konsorcjum partnerów 

prywatnych, na które składają się koszty poniesione w związku z nabyciem 

i eksploatacją, wspólnie ze wspólnym przedsięwzięciem, superkomputerów 

EuroHPC o jakości przemysłowej, pomniejszonych o wkłady wspólnego 

przedsięwzięcia i wszelkie inne wkłady Unii w te koszty, do momentu 

przeniesienia własności na jednostkę przyjmującą, sprzedaży lub wycofania 

superkomputerów z eksploatacji, zgodnie z art. 13 ust. 5 niniejszego 

rozporządzenia; 

f) wkładów finansowych państw uczestniczących w koszty kwalifikowalne 

ponoszone przez beneficjentów mających siedzibę w tym państwie 

uczestniczącym podczas realizacji działań pośrednich odpowiadających 

programowi badań naukowych i innowacji, stanowiących uzupełnienie 

dokonywanego przez wspólne przedsięwzięcie zwrotu tych kosztów, 

pomniejszonych o wkłady wspólnego przedsięwzięcia oraz wszelkie inne 

wkłady Unii w te koszty. Takie wkłady pozostają bez uszczerbku dla zasad 

pomocy państwa; 

g) wkładów niepieniężnych wnoszonych przez uczestników prywatnych lub 

podmioty wchodzące w ich skład i podmioty stowarzyszone zdefiniowane 

w art. 8 ust. 7 niniejszego rozporządzenia. 

4) Na zasoby wspólnego przedsięwzięcia ujęte w jego budżecie składają się następujące 

wkłady:  

a) wkłady finansowe uczestników na pokrycie kosztów administracyjnych;  

b) wkłady finansowe uczestników na pokrycie kosztów operacyjnych;  

c) wszelkie dochody osiągnięte przez wspólne przedsięwzięcie;  

d) wszelkie inne wkłady finansowe, zasoby i dochody.  
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e) Wszelkie odsetki od wkładów wpłaconych na rzecz wspólnego przedsięwzięcia 

uznaje się za jego dochód. 

5) W przypadku gdy uczestnik wspólnego przedsięwzięcia nie wywiązuje się swoich 

zobowiązań dotyczących uzgodnionego wkładu finansowego, Dyrektor 

Wykonawczy sporządza pismo w tej sprawie i ustala w nim rozsądny termin, 

w którym takie niewykonanie zobowiązania ma zostać naprawione. W przypadku 

gdy niewykonanie zobowiązania nie zostanie naprawione we wskazanym terminie, 

Dyrektor Wykonawczy zwołuje posiedzenie Rady Zarządzającej, która podejmuje 

decyzję, czy uczestnika niewywiązującego się ze swoich zobowiązań należy 

wykluczyć z uczestnictwa, czy też należy zastosować inne środki do czasu 

wykonania przez niego zobowiązań. Prawa głosu uczestnika niewywiązującego się 

ze swoich zobowiązań zawiesza się do czasu wykonania tych zobowiązań.  

6) Wszelkie zasoby i działania wspólnego przedsięwzięcia służą realizacji celów 

określonych w art. 3 niniejszego rozporządzenia.  

7) Wszystkie aktywa wytworzone przez wspólne przedsięwzięcie lub przekazane mu na 

realizację jego celów określonych w art. 3 niniejszego rozporządzenia są własnością 

wspólnego przedsięwzięcia. Powyższe nie obejmuje superkomputerów EuroHPC, 

których własność została przeniesiona przez wspólne przedsięwzięcie na jednostkę 

przyjmującą zgodnie z art. 10 ust. 4, art. 11 ust. 5, art. 12 ust. 5 i art. 13 ust. 4 

niniejszego rozporządzenia.  

8) Poza przypadkiem likwidacji wspólnego przedsięwzięcia nie dokonuje się żadnych 

wypłat ewentualnej nadwyżki dochodów nad wydatkami na rzecz uczestników 

wspólnego przedsięwzięcia.  

Artykuł 16 

Wkłady państw uczestniczących 

1) Państwa uczestniczące powierzają wspólnemu przedsięwzięciu realizację wkładów 

na rzecz podmiotów pochodzących z tych państw i uczestniczących w działaniach 

pośrednich, o których mowa w art. 15 ust. 3 lit. f) niniejszego statutu, w drodze 

umów o udzielenie dotacji zawartych przez wspólne przedsięwzięcie. Powierzają one 

również wspólnemu przedsięwzięciu wypłatę ich wkładów na rzecz podmiotów 

uczestniczących. Określają one kwoty przeznaczone na działania pośrednie.  

2) Beneficjenci działań pośrednich wspólnego przedsięwzięcia podpisują ze wspólnym 

przedsięwzięciem jedną umowę o udzielenie dotacji. Szczegółowe przepisy umowy 

o udzielenie dotacji, w tym odpowiednie ramy dotyczące praw własności 

intelektualnej, muszą być zgodne z przepisami odpowiedniego unijnego programu 

wspierającego odnośne działania w ramach dotacji. 

3) Państwa uczestniczące zobowiązują się do wpłaty pełnej kwoty swoich wkładów, 

o których mowa w art. 15 ust. 3 lit. f) niniejszego statutu, w drodze prawnie 

wiążących umów między podmiotami wyznaczonymi w tym celu przez państwa 

uczestniczące a wspólnym przedsięwzięciem. Takie umowy zawierane są przed 

przyjęciem części rocznego programu prac związanej z działaniami w zakresie badań 

naukowych i innowacji. 
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4) Inne ustalenia dotyczące współpracy między państwami uczestniczącymi 

a wspólnym przedsięwzięciem oraz zobowiązań dotyczących wkładów, o których 

mowa w ust. 1, są dokonywane w drodze umów zawieranych między podmiotami 

wyznaczonymi w tym celu przez państwa uczestniczące a wspólnym 

przedsięwzięciem.  

Artykuł 17 

Zobowiązania finansowe 

Zobowiązania finansowe wspólnego przedsięwzięcia nie przekraczają kwoty zasobów 

finansowych dostępnych w jego budżecie lub zadeklarowanych na rzecz tego budżetu przez 

uczestników. Komisja może podejmować wieloletnie zobowiązania. 

Artykuł 18 

Rok budżetowy 

Rok budżetowy trwa od dnia 1 stycznia do dnia 31 grudnia. 

Artykuł 19 

Planowanie operacyjne i plany finansowe 

1) W wieloletnim programie strategicznym określa się strategię i plany realizacji celów 

wspólnego przedsięwzięcia określonych w art. 3 niniejszego rozporządzenia. 

Wieloletni program strategiczny jest sporządzany przez Radę Konsultacyjną do 

Spraw Przemysłowych i Naukowych i zawiera następujące elementy: strategiczny 

program badań i innowacji, działania w zakresie budowania i poszerzania zdolności, 

działania w zakresie federacji, łączności i współpracy międzynarodowej oraz 

nabywanie superkomputerów. Będzie on również obejmował wieloletnie 

perspektywy finansowe otrzymane od państw uczestniczących i Komisji. 

2) Dyrektor Wykonawczy przedkłada Radzie Zarządzającej do przyjęcia projekt 

rocznego programu prac, który obejmuje działania w zakresie badań naukowych 

i innowacji, działania w zakresie zamówień, działania w zakresie budowania 

i poszerzania zdolności, działania w zakresie federacji i łączności, działania 

w zakresie współpracy międzynarodowej, działania administracyjne oraz odnośne 

preliminarze wydatków na kolejny rok. Dyrektor Wykonawczy przedkłada również 

Radzie Zarządzającej umowy, o których mowa w art. 16 ust. 3 statutu, wspierające 

preliminarze wydatków dotyczących powiązanych działań w zakresie badań 

naukowych i innowacji. 

3) Roczny program prac przyjmuje się do końca roku poprzedzającego jego realizację. 

Roczny program prac podaje się do wiadomości publicznej. 

4) Dyrektor Wykonawczy sporządza projekt rocznego budżetu na następny rok 

i przedkłada go do przyjęcia Radzie Zarządzającej. 
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5) Rada Zarządzająca przyjmuje budżet roczny na określony rok do końca roku 

poprzedzającego jego realizację. 

6) Budżet roczny podlega dostosowaniu w celu uwzględnienia wielkości wkładu 

finansowego Unii określonego w budżecie ogólnym Unii. 

Artykuł 20 

Sprawozdawczość operacyjna i finansowa 

1) Dyrektor Wykonawczy przedstawia Radzie Zarządzającej sprawozdania roczne 

z realizacji jego obowiązków zgodnie z przepisami finansowymi wspólnego 

przedsięwzięcia, o których mowa w art. 17 niniejszego rozporządzenia. 

Skonsolidowane roczne sprawozdanie z działalności zawiera m.in. informacje 

dotyczące następujących kwestii:  

a) badań naukowych, innowacji i innych zrealizowanych działań oraz związanych 

z nimi wydatków;  

b) nabycia i eksploatacji infrastruktury, w tym jej wykorzystania i dostępu do niej 

z uwzględnieniem czasu dostępu faktycznie wykorzystanego przez każde 

państwo uczestniczące;  

c) zgłoszonych wniosków i ofert, przedstawionych z podziałem na rodzaje 

uczestników, w tym MŚP, oraz na kraje;  

d) działań pośrednich wybranych do finansowania z podziałem na rodzaje 

uczestników, w tym MŚP oraz państwa, ze wskazaniem wkładów wspólnego 

przedsiębiorstwa na rzecz poszczególnych uczestników i działań.  

e) ofert wybranych do finansowania z podziałem na rodzaje uczestników, w tym 

MŚP, oraz kraje, ze wskazaniem wkładów wspólnego przedsięwzięcia na rzecz 

poszczególnych zleceniobiorców i działań w zakresie zamówień publicznych;  

f) wyników działalności związanej z zamówieniami;  

g) postępów w realizacji celów określonych w art. 3 niniejszego rozporządzenia 

i propozycji dalszych działań niezbędnych do zrealizowania tych celów. 

2) Księgowy wspólnego przedsięwzięcia przesyła wstępne sprawozdanie rachunkowe 

księgowemu Komisji oraz Trybunałowi Obrachunkowemu zgodnie z przepisami 

finansowymi wspólnego przedsięwzięcia.  

3) Dyrektor Wykonawczy przesyła sprawozdanie z zarządzania budżetem i finansami 

Parlamentowi Europejskiemu, Radzie i Trybunałowi Obrachunkowemu zgodnie 

z przepisami finansowymi wspólnego przedsięwzięcia.  

4) Procedura udzielania absolutorium przeprowadzana jest zgodnie z przepisami 

finansowymi wspólnego przedsięwzięcia.  
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Artykuł 21 

Audyt wewnętrzny 

1) Audytor wewnętrzny Komisji posiada w stosunku do wspólnego przedsięwzięcia te 

same uprawnienia co w stosunku do Komisji. 

2) Wspólne przedsięwzięcie musi być w stanie przeprowadzić własny audyt 

wewnętrzny. 

Artykuł 22 

Odpowiedzialność uczestników i ubezpieczenie 

1) Odpowiedzialność finansowa uczestników za zadłużenie wspólnego przedsięwzięcia 

jest ograniczona do już wniesionych przez nich wkładów na pokrycie kosztów 

administracyjnych.  

2) Wspólne przedsięwzięcie zawiera i podtrzymuje odpowiednie umowy 

ubezpieczeniowe.  

Artykuł 23 

Konflikt interesów 

1) W trakcie wykonywania swojej działalności wspólne przedsięwzięcie, jego organy 

i personel unikają konfliktu interesów w ramach prowadzonych przez siebie działań.  

2) Rada Zarządzająca przyjmuje przepisy dotyczące zapobiegania konfliktom interesów 

i zarządzania nimi w odniesieniu do osób pełniących funkcje w Radzie Zarządzającej 

oraz w innych organach lub grupach wspólnego przedsięwzięcia. 

Artykuł 24 

Likwidacja 

1) Wspólne Przedsięwzięcie podlega likwidacji z upływem okresu ustalonego w art. 1 

niniejszego rozporządzenia.  

2) Poza przypadkiem, o którym mowa w ust. 1, procedura likwidacji zostaje 

uruchomiona automatycznie, jeżeli Unia lub wszyscy uczestnicy inni niż Unia 

wycofają się ze wspólnego przedsięwzięcia.  

3) Do przeprowadzenia procedury likwidacji wspólnego przedsięwzięcia Rada 

Zarządzająca wyznacza co najmniej jednego likwidatora, który działa zgodnie z jej 

decyzjami.  

4) Podczas likwidacji wspólnego przedsięwzięcia z jego aktywów pokrywa się jego 

zobowiązania oraz wydatki związane z jego likwidacją. Superkomputery stanowiące 

własność wspólnego przedsięwzięcia zostają przekazane odpowiednim jednostkom 
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przyjmujących lub uczestnikom prywatnym lub konsorcjum partnerów prywatnych, 

sprzedane lub wycofane z eksploatacji – w wyniku decyzji Rady Zarządzającej 

i zgodnie z umową o przyjęcie. Uczestnicy wspólnego przedsięwzięcia nie ponoszą 

odpowiedzialności za żadne koszty powstałe po przeniesieniu własności 

superkomputera lub po jego sprzedaży lub wycofaniu z eksploatacji. W przypadku 

przeniesienia własności jednostka przyjmująca, uczestnicy prywatni lub konsorcjum 

partnerów prywatnych zwracają wspólnemu przedsięwzięciu kwotę odpowiadającą 

wartości końcowej superkomputera, którego własność podlega przeniesieniu. 

Ewentualną nadwyżkę rozdziela się pomiędzy uczestników w momencie likwidacji 

proporcjonalnie do wysokości wkładów finansowych wniesionych przez nich na 

rzecz wspólnego przedsięwzięcia. Każdą taką nadwyżkę przydzieloną Unii zwraca 

się do budżetu ogólnego Unii.  

5) W celu zapewnienia odpowiedniego zarządzania wszelkimi zawartymi przez 

wspólne przedsięwzięcie umowami lub podjętymi przez nie decyzjami, jak również 

wszelkimi umowami w sprawie zamówień publicznych, których okres 

obowiązywania wykracza poza czas trwania wspólnego przedsięwzięcia, przyjmuje 

się procedurę ad hoc.  
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